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

 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And,” followed by the negative adverb MĒ, meaning “not” plus the second person plural present passive imperative of the verb PHOBEW, which means “to fear.”


The present tense is a static present for an action that perpetually exists.


The passive voice indicates that the apostles (and by extension all believers) are to receive the action of not being afraid.


The imperative mood is a command.

Then we have the preposition APO plus the ablative of cause from the genitive masculine plural articular present active participle of the verb APOKTEINW, which means “to kill.”


The article functions as a relative pronoun with an embedded demonstrative pronoun, meaning “because of those who.”


The present tense is a descriptive and customary present for is typically now occurring.


The active voice indicates that people in authority produce the action of killing.


The participle is circumstantial.

Next we have the accusative direct object from the neuter singular article and noun SWMA, meaning “the body.”

“And do not fear because of those who kill the body,”
 is the adversative use of the postpositive conjunction DE, meaning “however” with the accusative direct object from the feminine singular article and noun PSUCHĒ, meaning “the soul.”  Next we have the negative adverb MĒ, meaning “not” plus the genitive masculine plural present deponent middle/passive participle of the verb DUNAMAI, which means “to be able.”


The present tense is a static and gnomic present, which describes a state or condition that perpetually and universally exists.


The deponent middle/passive voice is middle/passive in form but active in meaning with the subject (no one) producing the action.


The participle is circumstantial.

This is followed by the aorist active infinitive of the verb APOKTEINW, which means “to kill.”


The aorist tense is a constative aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that no one can produce the action.


The infinitive is a complementary infinitive, which always follows the verb DUNAMAI to complete its meaning/action.

“however, are not able to kill the soul.”
 is the adversative use of the postpositive conjunction DE with the comparative adverb MALLON, meaning “But more, But rather, or But instead.”  With this we have the second person plural present passive imperative of the verb PHOBEW, which means “to fear; to be afraid of.”


The present tense is a static and gnomic present (see above).


The passive voice indicates that the subject (the unbeliever) is expected to receive the action.


The imperative mood is a command.

Next we have the accusative direct object from the masculine singular articular present deponent middle/passive participle of the verb DUNAMAI, meaning “to be able.”


The article functions as a relative pronoun, translated “the one who.”


The present tense is descriptive and static present for a state or condition that perpetually exists.


The deponent middle/passive voice is middle/passive in form but active in meaning with the subject (God) producing the action.


The participle is circumstantial.

With this aorist active infinitive of the verb APOLLUMI, which means “to ruin, destroy, or kill.”  The morphology is the same as the previous aorist active infinitive with God producing the action.  Next we have the coordinating use of the conjunctions KAI…KAI, meaning “both…and” plus the accusative direct object from the feminine singular noun PSUCHĒ and the neuter singular noun SWMA, meaning “soul, body.”  Finally, we have the preposition EN plus the locative of place from the noun GEENNA, meaning “in Gehenna.”

“But rather fear the One who is able to ruin both soul and body in Gehenna.”
Mt 10:28 corrected translation
“And do not fear because of those who kill the body, however, are not able to kill the soul.  But rather fear the One who is able to ruin both soul and body in Gehenna.”
Explanation:
1.  “And do not fear because of those who kill the body,”

a.  The Lord continues His instructions to the apostles regarding their mental attitude during their missionary journey.  They may be rejected by the head of a house of the head of synagogue or the head of a city or town or village.  They are to have no fear of these men who are rejecting them and may have the power and authority to order their death.  They are not to be afraid of dying at the heads of the enemies of Jesus.


b.  Anyone who is capable of killing the human body is not someone to fear.  The life of any believer is in the ultimate hands of God, who is the sole judge of how and when we die.  If God determines we are to die at the hands of another human, then that is His decision and we are not to fear that decision.


c.  However, Jesus is telling the apostles that on this particular missionary trip they are not going to need to have this fear.  Great attempts will be made to silence the 144,000 Jewish evangelists and apparently succeed, since according Rev 14:1, they are all in heaven prior to the end of the Tribulation.  Even the two great witnesses in of the Tribulation will be killed and come back to life:



(1)  Rev 14:1, “And then I looked, and behold, the Lamb, standing on Mount Zion, and with Him one hundred and forty-four thousand, who have His name and the name of His Father written on their foreheads.”



(2)  Rev 11:3-5, “Furthermore, I will give [power] to My two witnesses, and they will prophesy for one thousand two-hundred sixty days, wearing sackcloth.  These men are the two olive trees and the two lampstands [witnesses] who are standing before the Lord of the earth.  Furthermore, if anyone desires to harm them, fire comes out of their mouth and devours their enemies.  And if anyone should desire to harm them, in this manner they must be killed.”  Compare Rev 11:7-12, “And when they have finished their testimony, the beast-monster who ascends from the Abyss will make war against them; and he will conquer them and kill them.  And then their corpses [will be displayed] in the street of the great city, which is called figuratively Sodom and Egypt, where also their Lord was crucified.  And those from the peoples and tribes and languages and nations will view their corpse for three and a half days.  Furthermore they did not permit their corpses to be placed into a grave.  And the inhabitants on the earth will rejoice over them, that is, they will both celebrate and send gifts to one another, because these two prophets had tormented the inhabitants on the earth.  And after three and a half days the breath of life from God entered into them.  And then they stood on their feet and great fear fell on those who were viewing them.  And then they heard a great voice from heaven saying to them, ‘Come up here’.  And so they went up into heaven in a cloud, and their enemies observed them.”

2.  “however, are not able to kill the soul.”

a.  In contrast to the people that are able to kill the body in various manners, these same people are not able to kill the soul.  At death, the soul of the believer belongs to God.  God will give that soul an interim body immediately, just as He does for the Jewish martyrs of the Tribulation.  People and even Satan can kill the physical body, but they can do no harm to the immaterial soul.


b.  Unbelievers destroy and ruin their own souls by their false belief systems.  Satan and demons can ruin a person’s soul to the point of them committing suicide (Judas Iscariot is the prime example).


c.  But the one thing Satan, demons, and all unbelievers cannot do is ruin or destroy the soul that has been saved by our Lord Jesus Christ.



(1)  Mk 8:35, “For whoever wishes to save his soul will lose it, but whoever will lose his life because of Me and the gospel will save it.”



(2)  Acts 2:27, “Because You will not abandon my soul in Hades, nor permit Your Holy One to experience corruption.”



(3)  Acts 2:41, “So then, those who had accepted his message were baptized; and about three thousand souls were added on that day.”



(4)  Acts 3:23, “On the other hand it will come about that every soul that does not heed that prophet will be utterly destroyed from the people.”



(5)  1 Thes 5:23, “Now may the God of peace Himself [Lord Jesus Christ] set you apart to God as perfect; that is, may your spirit and soul and body be preserved undamaged, blameless in the presence of our Lord Jesus Christ.”



(6)  Heb 10:39, “But we do not belong with the unreliable resulting in destruction, but with the faith resulting in the preserving of the soul.”



(7)  1 Pet 2:25, “For all of you were continually going astray like sheep, but now you have turned toward the Shepherd and Guardian of your souls.”



(8)  1 Pet 4:19, “Therefore, let those who indeed suffer on account of the will of God commit their souls to a faithful creator in the sphere of doing what is inherently right.”


d.  The future state of those who have been decapitated by those who are able to kill the body during the Tribulation is described in Rev 20:4, “And then I saw thrones; and they [Tribulational martyrs] sat down on them; and authority to judge was given to them; that is, [I saw] the souls of those who had been decapitated because of their testimony about Jesus and because of the word of God; namely, the very ones who did not worship the beast nor his image and did not receive his mark on their forehead and on their hand.  They both came to life and ruled with Christ for a thousand years.”
3.  “But rather fear the One who is able to ruin both soul and body in Gehenna.”

a.  There is only one person any believer or unbeliever should fear—and that is God Himself.  The unbeliever should fear God because only God has the power and authority to destroy that unbeliever’s soul and body in Gehenna—the Jewish name for the compartment of Hades, called Torments or for the eternal lake of fire.


b.  The soul does not cease to exist in Gehenna, but is destroyed in the sense of its normal function.  The soul in Gehenna is full of frustration and mental anguish without relief, because that soul rejected the love of God and salvation offered freely by God.


c.  The body of the unbeliever is not ‘destroyed’ or killed in Gehenna as we think of a body being consumed by fire.  The former body is ruined at death and the unbeliever receives a temporal body in Torments that is ruined just like his previous body, because it can endure continual suffering and pain without relief.  The unbeliever has a different kind of body that is capable is feeling pain and suffering forever without being consumed.  After being raised to life for the Last Judgment the unbeliever receives what we might call it an unbeliever’s resurrected body, which is far different from the believer’s resurrection body, which feels no pain.  The unbeliever’s ‘resurrection’ body is capable of eternity existing in the lake of fire without being consumed.


d.  All commentators agree that the One who is able to ruin both soul and body is God and not Satan.  Satan has no ability to do anything after the death of a person and certainly has no ability to do anything in the lake of fire.  Believers are directed to respect God (a very healthy fear of God).  Unbelievers are warned to fear God.  Instead of fearing the enemies of Jesus, the apostles are to maintain a healthy fear/respect of God the Father and the Lord Jesus Christ.

4.  Commentators’ comments.


a.  “All that men can do is kill the body; and, if they do, the believer’s soul goes home to be with the Lord.  But God is able to destroy both body and soul in hell!”


b.  “The apostles need not fear the religious leaders who could destroy only the physical body.”


c.  “The one who is able to destroy both body and soul is God (not Satan).  The imperative, ‘do not fear,’ calls for absolute faith in the eternal outcomes that Jesus promises (eternal life, and eternal reward for being persecuted for His cause), without which it is impossible to obey this command.  Again we find ourselves confronted by the strength of character that Jesus expects of His disciples.  Jesus’ admonition is a reminder that His disciples have the supreme privilege of working for their heavenly Father, the God of judgment who saved them from Hell.”


d.  “Two types of fear are here contrasted: fear of men is a self-interested cowardice, but fear of God is a healthy response of awe and obedience in the face of the Almighty, and one which is positively commended throughout the Bible.  Psychē, here translated soul, also means ‘life’.  The intention is not to separate man into two parts, ‘body’ and ‘soul’, but to point out that there is more to man than his animal existence; men may terminate that, but they cannot touch his real self.  But God, who made them, can also destroy both soul and body in hell (gehenna).   The emphasis here is on the total and final destruction in hell, as opposed to the limited nature of merely physical death.  Destroy carries the connotation of ‘loss’ and ‘ruin’ as well as of literal destruction, so that the expression does not necessarily imply a view of the annihilation of the unbeliever.  Compared with the fate which awaits the disobedient and apostate, martyrdom is a far less fearful prospect.”


e.  “Physical death pales in comparison with the prospect of eternal punishment.  ‘Body’ and ‘soul’ point to a fundamental dualism in human beings.  Scripture consistently teaches that the two are separated at death.  ‘Kill,’ like ‘destroy,’ does not imply annihilation but eternal suffering, as the qualification ‘in hell’ makes clear.  The NIV rightly capitalizes ‘One’ as referring to God and not the devil (Jam 4:12).”


f.  “Again we have an injunction not to be afraid.  This time the disciples are told not to fear people who can kill the body but can do no more.  The persecutors will be able effectively to bring an end to bodily life, but they lack the power to kill the soul.  People with this significant limitation are not to be feared.  But it is a different matter when attention is turned to God (in the parallel passage [Lk 12:5], Jesus speaks of ‘authority’ to cast into hell, an authority that only God has).  The Bible never says that believers are to be afraid of Satan.  If we are going to be afraid, let it not be of the minor danger that is all that evil people or even Satan himself can bring us, but of the major danger involved in God’s holy wrath against evil.  Where they are not able He is able; his power far surpasses that of anyone or anything else in all creation.  And Jesus illustrates that power by saying that God can destroy both soul and body in hell (Isa 10:18).  It is perhaps surprising that He should speak of the destruction of the body in hell: the body dies here on earth.  But the expression refers to the whole person, and the whole person is body and soul [notice that these commentators give no thought to God supplying the soul of the unbeliever at death with a temporary body that can exist in Torments and later in the lake of fire?]; Jesus is not so much speaking of the particular area in which the body suffers dissolution from a power limited to this earth, but extending to the world to come.  The reference to hell shows that we are not to understand destroy of annihilation.  Jesus is speaking of the destruction of all that makes for a rich and meaningful life, not of the cessation of life’s existence.”


g.  “If the disciple is going to yield to the low motive of fear, then let him be scared, not of the minor danger, but of the supreme danger.  ‘Soul and body in Gehenna’ implies the bodily resurrection of the damned.”
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